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Новини одним рядком:

9 лютого – концерт Галини Хомчик (Москва) у Дніпропетровську
17 лютого – концерт Олександра Городницького та Ганни Наль у Національній музичній академії

18 лютого – ювілейний вечір «Король Лір» у Київському палаці культури (ПК) “Арсенал”

20 лютого – К.Жураковський, П.Калита, К.Петракова – «…АХ, БЫЛО ВРЕМЕЧКО…» у Київському ПК «Росток»

22 лютого – концерт Володимира Семенова у Київському Бард-кафе на Андріївському

22 лютого – Володимир Чуванов та Володимир Мацуцький у Київській  театр-студії “Бард” ( вул Курська,15А)

26 лютого – Аркадій Голубицький з друзями «Белые, как снег, стихи…» у Київському будинку актора
2 березня – концерт-фестиваль «Есть такая песня…» у Київському палаці дітей та юнацтва

3 березня – проект «Струна и слово». Ольга Бахарєва «Музыкальная прогулка по Киеву» у Київському будинку актора

3 березня – концерт Вадима Єгорова та Олександра Суханова у Національній музичній академії

4 березня – презентація книги Лева Лобанова у Київському ПК “Арсенал”

10 березня – концерт Дениса Блощинського у Київському Бард-кафе на Андріївському

14-17 березня – 14-й фестиваль Сумського КАП «Булат»

15 березня – концерт Олексія Ревенко у Київському Бард-кафе на Андріївському
17 березня – концерт «Люди идут по свету» Миколи Чернявського у музеї історії Києва

17 березня – концерт Бориса Георгієвського та Володимира Новікова у Київському будинку актора

18 березня – концерт Ірини та Євгенії Коротич, Миколи Ютушуя у Київському ПК “Арсенал”

22 березня – концерт Дениса Голубицького у Київській  театр-студії “Бард”

22 березня – концерт Олега Рубанського у Київському Бард-кафе на Андріївському

24 березня – концерт «Струна и слово» Руслана Джигурди  у Київському будинку актора

28 березня – концерт Олександра Соловкова в клубі туристів “Романтик” (м.Вишневе, вул.Київська, 1)

31 березня – концерт Бориса Кінера & Михайла Цитриняка у музеї історії Києва

Співана поезія як художнє віддзеркалення Всесвіту

Про варіанти назви руху та проблеми теоретичних основ української бардівської пісні 

        З відродженням України бурхливого розвитку набула українська бардівська пісня. Створювались нові традиції, проводись фестивалі авторської пісні та співаної поезії. Назва “авторська” запозичена з російської, що призводить до певної плутанини у назвах пластів різних пісенних культур, а більшість бардів прагне бути авторами не опанувавши функції композитора та виконавця чужих пісень. Термін “співана поезія” почали вживати до пісень, написаних на вірші інших поетів. Щоб уникнути непорозумінь хочу запропонувати пласт української бардівської пісні, називати, співаною поезією, незалежно від того, хто автор віршів: бард чи відомий поет.

        Відносно стилю і методу написання моїх статтей виникла необхідність дати деякі пояснення. У 2001 році виготувавши макет брошури “Про СПІВАНУ поезію” (Захалявна книжка барда), зайшов до видавництва, щоб взнати умови видання брошури. Знайомий видавець для солідності рекомендував отримати офіційну рецензію на брошуру. Перебрав у пам’яті, хто може це зробити і зателефонував відомому барду. Він погодився написати рецензію і я переслав йому брошуру. Час минав, а бард рецензію не написав. Наближався фестиваль співаної поезії, на якому планував подарувати кожному учаснику брошуру, тому звернувся за допомогою до науковця. Через кілька тижнів рецензія була написана, але отримав її вже після виготовлення брошури. Минули концерти фестивалю і я прочитав рецензію. Вразило мене в ній те, що значна частина тексту була присвячена не аналізу матеріалу, викладеному в брошурі, а про її автора, бардівський рух та про їх неосвідченість:  “...відсутність фахової мистецької освіти, необізнаність із величезним масивом культурологічної, музикознавчої, літературознавчої, театрального мистецтва, що часто-густо позначається на підході до аналізованого матеріалу, спричиняє досить наївне, “аматорське” ставлення до соціокультурних процесів, аналізу мистецького тексту...” Дивне у рецензії те, що крім загальних фраз, жодного конкректного прикладу, де некомпетентно проаналізовано якесь питання, наведено не було.

         Що-до себе, серйозно ці зауваження не сприймаю, а відносно бардівського руху, то така характеристика різних людей (від школяра до доцента кафедри української літератури, яких об’єднує щире прагнення через пісню висловити своє відчуття Всесвіту) некоректна і непрофесійна – просто людина хизується дипломом мистецтвознавця, але де його розробки, на яких вчитимуться молоді барди? Попрацювавши десять років у науково-дослідному інституті, добре знаю, як писалась більшість “наукообразних” статей, які потім ніхто не читає. У своїх статтях не використовую метод доказовості, а користуюсь методом доВІРИ, коли всі знання і почуття накопичені мною переплавляються внутрішньою роботою і викладаються словами доступними читачам із різною підготовкою. Такий метод потребує неабиякої сили волі та великих знань, і забирає багато часу, коли текст постійно редагується, щоб СЛОВО набуло трансцендентної сили. Автор рецензії був раніше у мене вдома і бачив, що живу я серед книг власної бібліотеки, яку збирав кілька десятків років. Мабуть він не розуміє, що написати доступно складну статтю непідготовлений  автор просто не зуміє, а якщо і напише, то заплутає себе і читача. 

          Два роки тому потрібна була допомога викладачу української літератури Сумського педуніверситету, яка після аспірантури готувалася захищати дисертацію про українську поезію 20-30-х років ХХ-го століття. Вибрав вдома 8 книжок, із яких вона взяла 5, а про деякі навіть і не чула, хоча системно працювала з літературою потрібного напрямку. З автором рецензії у нас різне світовідчуття та світобачення дійсності, і це є нормальним для розвиненого суспільства – яке ще потрібно створити, щоб не було зневажливого ставлення до людей з іншими цінностями.

         У статтях не проводжу літературний і музичний аналіз віршів та пісень, це справа інших фахівців. Тільки невідомо чи їх зацікавить творчість бардів? Спроба залучити науковців Києво-Могилянської академії до розвитку бардівської пісні на всеукраїнському рівні – підтримки не отримала. В Україні ще не створена теоретична база для співаної поезії. Я ж готую аналітичний грунт для різних спеціалістів, які не знають, що реально відбувається у цьому жанрі. Розповідаючи про Ліну Костенко можна було б навести цитати з різних джерел і зробити вигляд “який я розумний та багато знаю”, але від цього моя стаття тільки програє. Ті, хто серйозно зацікавиться її творчістю, знайдуть книгу літературознавця В’ячеслава Брюховецького “Ліна Костенко” і самостійно попрацюють над нею, але не всі барди України знають, що такий поет живе серед нас, а моє завдання сказати їм про це та познайомити з її поезією.

Пісенна палітра України

        Наш край завжди славився своєю пісенністю та через політику русифікації українських міст у 60-90-х роках ХХ-го століття розвиток української культури і бардівської пісні як її складової – гальмувався. Який же загальний стан розвитку і доробок за минулі роки бардів, що пишуть українською? Пісні більше сотні бардів чув за останні роки, та є в мене записи і вірші пісень кількох десятків, але всі вони яскраві особистості і по їхніх творах можна робити висновки відносно тенденції розвитку всього жанру. Решті бардів рекомендую ділитися своїм доробком і тоді про вашу творчість дізнається широке коло шанувальників пісні.

         Мета статті – доступно намалювати для читачів творче полотно співаної поезії України. Починаючи роботу над збором і аналізом матеріалу, думав, що перелік тематики, до якої звертаються барди, невеликий, але коли  кількість найменувань наблизилась до двадцяти почав хвилюватись, аби не заплутати читачів, і тому залишаю тільки головні, без яких становлення творчої особистості неможливе.

         Крім пісень “класичних” бардів включені твори В.Морозова, Т.Чубая та гурту “Плач Єремії” як зразки співаної поезії. Звучання деяких пісень, написаних у 60-80-ті роки не чув (Є.Святський, В.Серий, В.Жданкін, В.Морозов, І.Жук, Т.Чубай та інші), а взяв їх із різних збірок пісень.

        Якщо подивитися на життєдіяльність творчої людини, то потрібно окреслити  береги її діяльності: від духовних джерел до повсякденної роботи і від природи, як високої гармонії, до витвореного руками і розумом людини. Для заспіву пропоную фрагмент пісні Олександра Смика.



Мені потрібно зовсім небагато:

Щоб не ховали камінь за сорочку,

Додолу щоб не опускали очі,

Кого опівночі впускаєш в свою хату.

Щоб Батьківщину вміли відстояти,

Щоб кожен доживав до свого віку,

Щоб до зірок ніколи ми не звикли…



         Від зірок ми і почнемо. 

         Після фрагменту тексту в дужках курсивом подається назва твору, прізвище автора музики, прізвище поета. Коли прізвище згадується  один раз, то це означає, що музика і вірш написані бардом.

НЕБО, ЗОРІ

         Споконвіку людина звертається до НЕБА, як до вищої духовної інстанції, яка надихає творчу особистість і лякає своєю утаємничістю ницих. Ось як віддзеркалюється тема НЕБА і ЗІРОК у творчості бардів.

 
Ви щасливі пречистії зорі,

ваші промені – ваша розмова;

якби я ваші промені мала,

я б ніколи  не мовила й слова

              (“Ви щасливі...”, З.Слободян, Л.Українка)                                    

На видноколі гроняться вже хмари,

Спішать громи на віче гомінке.

Тож не пускаймо снів своїх і марень

Ув опустіле небо і гірке.

             (На видноколі, Т.Чубай, Гр. Чубай)



Їхали чумаки здалеку додому,

А над ними небо, мов дзеркальний дах.

Чумаки з возами відбивались в ньому,

Відбивався в нім Чумацький шлях.

                  (Чумацький шлях, О.Авагян)

Лікуємо рани Вертаємо слово

Від схронів лишилися тільки ями

Вертають додому лелеки панове

До неба свій погляд спрямуємо ми

             («Хоч в пам’яті щирі…», О.Смик)
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В  І  Р  А

        Не так давно ВІРА людини в духовний зв’язок з небом була під ідеологічним контролем влади, але у поетів і бардів своє бачення цих понять.

 
Хитає осінь кронами дерев,

Мов золотими гривами Пегасів.

Вже скоро вітер золото здере,

Мов святокрад, з її іконостасів.

Здере й покине, наче те сміття,

І ми його розтопчемо ногами,

Коли прийдем на пізнє каяття

Під купол неба у кленові храми.

                                           (Осіння, І.Жук)

Хотіли знищити святе,

Хотіли Віру розтоптати.

Але вона – понад усе,

Її в людей не відібрати.

Не замолити ці гріхи,

Бо правда з попелу воскресне.

І проклятих на всі віки

Не прийме царствіє небесне.

                     (Спаси і сохрани, О.Приймак)


СТАНОВЛЕННЯ ОСОБИСТОСТІ

         Ця тема мабуть одна із болісних не тільки для нашої землі, а й усього світу, коли перервався духовний зв’язок поколінь, і кожний самостійно повинен вирішувати проблему зростання. Вірші наведених пісень написані поетами, які відбулися як особистості. 

 
Розкрилені висі твої пронеслися,

попереду прірва. І ока не мруж.

Ти бачиш розхрестя дороги? Молися,

бо ще ти не воїн і ще ти не муж.

       (“Ще вруняться горді...”, О.Богомолець, В.Стус)

На чолі твоїм темний знак,

Кров червона тече струмками,

Та тепер я – за двох міцна

І за двох – підіймаю камінь.

                     (Чорна площа, О.Богомолець, О.Теліга)
Якщо тебе вб’ють, кинуть під паркан –

Кров як вишиванка під мундиром – 

Пане підпоручику, мене не злякать – 

Піду до Сибіру.

                                    (Пане підпоручику, О.Смик)

Він був високий, гордий і красивий,

із племені, котре не знало зради.

Тоді це плем’я називали “сіу”,

на мові злості щось близьке до “гади”.

…..

І ті орлині пера на чолі,

той знак звитяг його над ворогами…

Але було вже рідної землі – 

ото лиш та, що зараз під ногами.

А завтра, завтра!.. Сивіє волосся.

Чужинські кроки б’ють у груди площ.

Та що ви? Ні. Сльоза?! Це вам здалося.

По–Лицю–Дощ, По–Лицю–Дощ,

                                            По–Лицю–Дощ!..

        (По–Лицю–Дощ, М.Михайличенко,          

                                         Л.Костенко)


БАТЬКІВЩИНА, КОЗАЦТВО, НАРОД

         Мабуть не одне покоління українців буде відкривати для себе крім малої батьківщини, де вони живуть, ще і державу як Батьківщину, інколи плутаючи ці поняття з владою, яка може менше за всіх турбуватися про добробут та духовне здоров’я людини, суспільства.


Свобода, Україна і Весна

В єдиному акорді оживають,

І знов наш дух й Шевченкова струна

Вогненними словами промовляють:

“Не забувай, хто ти і твій народ,

Зумій побачить в інших образ Бога,

Щоби історії одвічний поворот

Не повернув на згубную дорогу”.

                                      (Україні, О.Зоря)


Лежить козак на купині, гей, гей!

Лежить козак на купині,

Китайкою личко вкрите, гей, гей!

Китайкою личко вкрите.

            (Чорна рілля, В.Жданкін, сл.народні)

Народ мій є! Народ мій завжди буде!

Ніхто не перекреслить мій народ!

Пощезнуть всі перевертні й приблуди,

І орди завойовників-заброд!

      (Де зараз ви, кати.., І.Гриник, В.Симоненко)



Інформаційний бюлетень №2 (21) 2002 рік                                 – 3 –

ВЛАДА, СУСПІЛЬСТВО

        Ця тема ще недостатньо розкрита у творчості українських бардів. Наведу фрагмент статті “Чи зможуть молоді барди скоро стати професіоналами?”, надрукованої в “Інформаційному бюлетені” №6(19) за 2001 рік: “Інша проблема, – як сформулював її О.Смик – суспільна несформованість авторів. Яким би не був талановитим автор, але якщо його творчість не зачіпає проблем суспільства, то його пісні не стануть поширені серед широкого загалу. Талант В.Висоцького розкрився на вмінні співати про проблеми близькі мільйонам людей.”  


І приходять якісь безпардонні пронози.

Потираючи руки, беруться за все.

Поки геній стоїть, витираючи сльози,

Метушлива бездарність отари свої пасе.

Дуже дивний пейзаж: косяками ідуть таланти.

Сьоме небо своє пригинає собі суєта.

При майстрах якось легше. Вони – як Атланти.

Держать небо на плечах. Тому і є висота.

        (“Умирають майстри…”, О.Щупка, Л.Костенко)
Таки підстрелений словами

У пружні груди й навздогін – 

Як по землі з дзвіниці дзвін – 

Він впав, хитнувся перед нами

І роздавив слова-лаї.

Стріляли, зрештою, свої – 

Та тільки вельми завидющі,

Що красивіший він, що дужчий…

         (Стріляли, зрештою, свої, О.Сухарєв, С.Руднєв)

Вчора зустріч, тепер прощання,

Вчора зимно, сьогодні спека,

Той був першим, тепер – останній,

Той був близько, тепер – далеко.

Той долав

                 найстрімкіші підйоми,

Та його залишили сили,

Той був другом,

                          а став знайомим,

Той літав, а тепер – безкрилий.

Той у невід

                   впіймав удачу,

А назавтра став знову босим,

Той сміявся, а нині плаче,

Той давав, а сьогодні просить.

                “Вчора зустріч..,” В.Шинкарук 

Сьогодні п’єм вино,

а завтра п’єм баланду.

Хіба не все одно,

яку хвалити банду.

 (“Сьогодні п’єм вино…”І.Гриник, В.Стус)


ДИТИНСТВО, СІМ’Я


Там досі небом пахне сніг,

Злітає місяць до вікна,

Виходить звідти сто доріг,

Та не вертає

                      ні одна.    (Дитинство, В.Шинкарук)
У поетів діти сироти

Поети любляться здаля

Кохання їх лиш тим відміряне

Щоб народилось немовля

                       (“У поетів діти сироти…”, О.Смик)

Я вже вмію танцювати,

Вмію кицю малювати

І образи забувати.

Вчу дорослих доброті…

                                (Пісенка Інночки, М.Кротенко)

От і все.

Поховали старезного діда,

закопали навіки у землю святу.

Він тепер вже не встане

і ранком не піде

із косою під гору круту.

І не стане мантачкою тишу будити,

задивлятися в небо, як гаснуть зірки.

Лиш росою по нім буде плакати жито

і пливтимуть над ним непомітно віки.

От і все.

Поховали хорошу людину,

повернули навіки у лоно землі.

                                 (Дід умер, М.Шакіров, 

                                            В.Симоненко)


П І С Н Я, РІДНЕ СЛОВО


Усе частіше ми лишаємось самі,

А разом з нами сумніви й тривоги…

А ті пісні, що їх колись співали ми

Хтось інший взяв з собою у дорогу.

                               (Забута пісня, В.Сєрий)
А хтось виводив тонко-тонко,

гули замріяни баси.

В туман, лиман, у річку Конку

впадали наші голоси.

         (“Пливли ми ввечері...”, О.Супрун, Л.Костенко)

Ріднеє слово, назавжди нам надано,

В спадщину йде від батьків і дідів.

В нім всім народом, як золото, надбана

Вічна любов до майбутніх синів.

І Батьківщина з нього ж починається, – 

З рідного слова джерельцем бринить!

І слова рідного хто відцурається,

Той Батьківщину не зможе любить.

                   (Пісня про рідне слово, Е.Драч)
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КОХАННЯ, ДРУЖБА


Так у світі повелося

Я люблю її волосся

Я люблю її тонкі вуста

Та невдовзі прийде осінь

Ми усі розбіжимося 

По русифікованих містах

Лиш вона лиш вона

Сидітиме сумна

Буде пити не п’яніти від дешевого вина

                           (Вона, гурт “ПЄ”,К.Москалець)

Ти тепер пішов з моїх пісень

По своїй дорозі.

Я відкрию двері в білий день,

Стану на порозі.

                 (Сумна пригода, В.Шинкарук)

Перед світанком глибшає тінь,

Перед грозою дихати важче,

Гей, товариство в кожній біді

Друзів не кинемо напризволяще,

         (Гімн товариства Лева, О.Покальчук)


М І С Т О


Сивий Львове! Столиця моєї мрії,

Епіцентре моїх радощів і надій,

Вибухає душа, я тебе розумію,

Але, Львове, хоч трішки мене розумій.

Я до тебе прийшов із захопленням сина

Од степів, де Славута легенди снує,

Щоби серце твоє одчайдушно левине

Краплю сили вдихнуло у серце моє.

        (Український Лев, В.Морозов, В.Симоненко)

Місто, премісто, прамісто моє!

Стійбище людське з асфальту й бетону.

Як там не буде, а все-таки є

той силует у вікні золотому!

Ось я проходжу, і ось я пройду.

Може, й навік, але справа не в тому – 

тільки б не танув, як тінь на льоду,

той силует у вікні золотому!

        (Місто, премісто, З.Слободян,Л.Костенко)


ПРИРОДА, ГОРИ


За стежинами,

Горами, долинами,

Де чекає нас доля мандрівна.

Бачу річеньку,

Ніжне дівоче личенько,

Наче дівчина сумна.

Мандрували ми

По землі восени,

Посміхались нам річки чарівні.

                              (Кодра-річенька, Є.Святський)



Гори мої, гори,

Зелений розмаю,

Хоч вже стільки літ минуло, 

Я про вас гадаю.

Бачу кожну стежку,

Чую кожну річку,

Не одну я про вас, гори,

Передумав нічку.

Не одну я нічку

З собою балакав,

Коли б не цей сивий волос,

То, може б, і плакав.

       (Гори мої, гори, З.Слободян, Б. Лепкий)                                       


САМОТНІСТЬ


Я залишу це все: гроші, хату, роботу.

Все те, що вже маю, і те що придбати 

                                               я ще не встиг.

І піду світ за очі, на одинці з собою

За плечима гітара в голові пустота.

Я піду за зірками, у небесні простори,

У безмежну глибінь твоїх карих очей.

Буду пити вологу, твоїх вуст світанкових

І купатись в обіймах сонячних рук.

                                     (Мандрівник, Ю.Максим’юк)

Мене сонце від тебе врятує

Мене злива у тебе вкраде

Ніхто не знає, де я ночую.

Та я й сама б запитала, де...

                        (Де я ночую, Я.Кутько)

Забуваю про безсоння,

Відкриваю душу ночі.

Лише в темряві бездонній

Я собі брехать не хочу.

                      (Після півночі, В.Олексюк)
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Д У Ш А


І не знало міщанське кодло,

коли я захлиналась лихом,

що душа між люди виходила

забинтована білим сміхом.

                 (Між іншим, О.Богомолець, Л.Костенко)
Ярій, душе! Ярій, а не ридай.

У білій стужі серце України.

А ти шукай – червону тінь калини

на чорних водах – тінь її шукай.

                       («Ярій, душе!..», С.Мороз, В.Стус) 

Будував я дім для  душі– 

                            світлий і затишний дім

Мріяв щоб душа в дім цей увійшла

                            і навік зосталася в нім.

                         (Дім для душі,В.Шинкарук) 

Я не покличу щастя не моє.

Луна луни туди не долітає.

Я думаю про Вас. Я знаю, що Ви є.

Моя душа й від цього вже світає. 

   “Не знаю…”, М.Михайличенко,  Л.Костенко)


         Зверненням до кожного із читачів, і особливо бардів, завершується художнє полотно співаної поезії. Як автор „картини” розумію, всі хто  читатиме її, по своєму сприйматимуть відібрані фрагменти пісень, які були написані за період у сорок років людьми різного віку: від школярки до сивочубих майстрів.  Через відсутність у мене віршів пісень залишились у резерві твори Марійки Бурмаки, Наталки Бучель, Лариси Бережан, Ольги Вегери, Володимира Завгороднього, Івана Козаченка, Олега Павлишина, Андрія Панчишина, Петра Приступова, Стаса Тризубого, Андрія Чернюка та інших відомих українських бардів.

         Пісень юних використав небагато. Вчитуючись у вірші пісень учасників фестивалю „Приспів”(лютий 2002 року, м.Івано-Франківськ) кинулось в око схильність бардів писати про самотність та багато пісень-звернень до матері. Навіть у дуету назва – „Самотні”. Це сигнал тривоги для суспільства, яке не спроможне надати молоді підтримку у духовному зростанні. Досвідчені барди також недостатньо допомагають юним. Хоча „самотність” як стан душі віруючої людини присутня у творчості поета.

          За останні півроку на фестивалях „Українська Хвиля” (вересень, м.Суми), „Обереги” (жовтень, м.Луцьк), „Студентські струни” (листопад, м.Житомир), „Струна тернова” (листопад, м.Кривий Ріг), „Приспів” звучала українська пісня і молодь отримала можливість познайомитись між собою, поспілкуватись з відомими бардами, отримати консультацію. Тільки проведених фестивалів співаної поезії замало для великої держави, щоб допомогти молодим бардам різних регіонів у творчому розвитку. Потрібні фестивалі співаної поезії на Донбасі, у містах Вінниця, Запоріжжя, Київ, Львів, Харків, Черкаси – для підтримки місцевих початківців. Важливо щоб відгукнулись представники названих міст і регіону та почали підготовку матеріалу для проведення фестивалів. Досвід іванофранківців, де поєдналися зусилля відомих бардів та Управління культури облдержадміністрації, варто поширити в інші області. Під час проведення фестивалю „Приспів” розроблено проект листа-пропозиції у Міністерство культури України про поширення досвіду іванофранківців, але поки доля його не відома. 

          Завершуючи статтю хочу дати надію прихильникам співаної поезії. На початку роботи не очікував, що так багато цікавих пісень написано українськими бардами, навіть довелось частину відібраних творів залишити поза увагою читачів. За кількістю цитованих фрагментів пісень лідирують відомі барди О.Богомолець, З.Слободян, О.Смик, В.Шинкарук, з якими підтримую робочий контакт. Серед поетів, до творів яких найбільше звертаються барди, першість за Л.Костенко. Здивувало, що  не знайшов пісень написаних бардами на твори Т.Шевченка, є тільки згадка, що З.Слободян написала пісні на його вірші. Можливо це підсвідомий протест бардів проти використання імені Кобзаря політиками або ще не відчули можливості його поезії для створення пісень соціального звучання.

           Варто разом шукати можливість для видання повноцінної книги творів співаної поезії, матеріалу для якої вже достатньо і барди постійно пишуть нові пісні. Мною розроблений проект „ПОЛОЖЕННЯ про проведення 1-го загальнонаціонального заочного фестивалю творів співаної поезії  “Українська Хвиля”, де крім конкурсу пісень та віршів пропонується проводити конкурс збірок поезії та компакт-дисків (касет). На часі створення табору  українських бардів, щоб була можливість для молоді отримати імпульс зростання та обмінятись творчим доробком бардам, що живуть у різних регіонах України.

           Пропоную всім небайдужим до української пісні поєднати зусилля і використати всі можливості для її розвитку. Дякую всім хто доклав зусиль щоб наша пісня звучала.

Коротко про бардів твори яких використані у статті


Авагян Олександр – археолог, м.Київ, один із перших українських бардів, загинув у 1988 р.

Богомолець Ольга – лікар, кандидат наук, м.Київ 

Гриник Ігор – держслужбовець, м.Івано-Франківськ 

Драч Едуард – лікар, м.Київ

Жук Ігор – фізик, кандидат наук, м.Київ

Зоря Оксана – вчитель-художник, м.Кривий Ріг

Жданкін Василь – служитель культу, Галичина

Кротенко Микола – видавець, м.Вінниця

Кутько Яна – випускниця школи, м.Луцьк

Максим’юк Юрій – працівник культури, с.Буковець Верховинського р-ну Івано-Франківської обл
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Михайличенко Марія – вчитель, м.Кривий Ріг

Мороз Сергій – директор палацу дітей та юнацтва, м.Боярка.

Морозов Віктор – композитор

Покальчук Олег – журналіст-політик, м.Київ  

Приймак Олег – слюсар-сантехнік, м.Лубни

Олексюк Вікторія – слухачка театральної студії, м.Луцьк-Ковель

Руднєв Сергій – вчитель, м.Черкаси

Святський Євген – вчений, м.Київ, один із перших українських бардів 

Сєрий В.– м.Київ, один із перших українських бардів

Слободян Зоя – художник, м.Івано-Франківськ
Смик Олександр – політичний діяч, м.Рівне

Супрун Олександр – інженер, м.Запоріжжя

Сухарєв Олег – інженер, м.Київ – Кам'янець-Подільський 

Чубай Тарас – композитор

Шакіров Марат – вчитель, м,Нікополь

Шинкарук Володимир – засл. артист України, засл. працівник культури, доцент, канд.наук, м.Житомир

Щупка Олександр – лікар, м.Суми


           З повагою                                                                           Петро Картавий, м.Суми, січень-березень 2002 року

Повідомлення  із клубів та активістів авторської пісні:

Запоріжжя – Олександр Супрун

Заметки по поводу и без повода…

        Ялта прекрасна в любое время года, но особенно привлекательна в январе. И не только потому, что в это время случается традиционный, а ныне 16-й фестиваль авторской песни памяти горноспасателя Артура Григоряна, но и удивительной зеленью, ароматом кипарисов, настоянном на соленом дыхании моря. 

        Южный берег (в обиходе ЮБК) встретил необычной, я бы сказал экстремальной для субтропиков температурой. Утром 6 января градусник на городской ратуше зафиксировал  -7С. После холодного ночного троллейбуса, где «колбасило» от холода так, что к месту дислокации участников фестиваля – дому отдыха «Нива», пришлось идти на прямых ногах, теплый номер, старые друзья и горячая вода в кране показались подарком судьбы. Впрочем быт никогда не был определяющим моментом на фестивалях, но все-таки «мелочь, а приятно…»

        Конкурсный концерт в городском Центре культуры обозначил 33 номинанта (в 2001 году их было 48) на звание «лучший по профессии». На концерте в составе жюри были замечены кроме Игоря Вульфиуса, бессменного организатора и вдохновителя фестиваля, Юрий Ефимов (Макеевка), Андрей Соболев (Севастополь), Александр Супрун (Запорожье), и Владимир Шишкин (Симферополь). В результате коротких прений были признаны лучшими: Антон Трофимов (Москва), Валентина Смашная (Керчь), Анатолий Тихоновский (Красноперекопск), Светлана Абрамова (Симферополь), Александр Гарбар (Сумы), Михаил Винниченко (Харьков), Дарья Серебряникова (Луганск), Юлия Карташова и Юлия Клюева (Севастополь), камерный театр поэтической песни «Шансон» (Сумы) и Александра Поляничко (Харьков).

         Холодная погода не отпугнула многочисленных ялтинцев, пожелавших увидеть фестивальные концерты в которых кроме членов вышеназванного жюри выступили гости – С.Каплан (Израиль), К.Фролов (Симферополь), М.Барановский (Винница), прекрасный музыкант, гитарист-виртуоз Валерий Петренко (Ялта-Киев), Ирина и Роман Морозовские (Одесса), С.Яцуненко (Джанкой), К.Вихляев (Рыбачье, Крым), А.Вербицкий (Москва), А.Ворожейкин (Луганск), Е.Карпенко (Бахчисарай), В.Самусь (Зеленогорское, Крым), А.Бардин (Полтава).

         Тепло наших сердец смягчило погоду: ртутный столбик медленно пополз вверх и остановился на отметке в 0С. Жаль, что все хорошее заканчивается. Когда-нибудь… Но есть надежда. Надежда на новые встречи, новые песни.

         До будущей Ялты, друзья!

         А.Супрун.

Львів – Дмитро Слижук
         …Підтримую проект заочного фестивалю творів співаної поезії і вважаю доцільним його проведення. Важливий аспект, це щоби помітити обдаровану молодь, яка ще ніде не друкувалася, не брала участь у конкурсах, бідну, але талановиту – і підтримати її. Саме таким молодим людям надати перевагу. Бо в наших умовах корумпованості і, нерідко, суб’єктивності висновків знищуються юні таланти – байдужістю чи відвертою зневагою „сильних світу цього”. Ще важливо цю чудову ідею підкріпити фінансами і забезпечити інформаційно, залучитися підтримкою державних і приватних установ чи осіб, створити компетентне, правдиве і непідкупне журі! Тоді фестиваль матиме значення і рясні, світлі плоди!
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          На шляху до Тебе

Щохвилі чи спасіння, чи прокляття.

Душі, що поруч… голос… – не стиха… 

Тримаюся Тебе, щоби не впасти

у прірву замасковану гріха.

Тримаюся Тебе, предобрий Боже.

В нежданну мить Ти крила мені дав.

Крім Тебе вже ніхто не допоможе.

В Тобі – вогонь, в Тобі – жива Вода.

Не думаю, чи станеться щось потім.

Хай всюди Воля діється Твоя!

Не дай мені ні слави, ані злота.

А дай того, що вічно окриля.

Остання блисне у житті хвилина – 

В Твої обійми – Батьківські – злечу.

Прийми мене як друга, наче сина.

За це в собі запалюю свічу…

              * * *

Не там і не у тих шукаймо ради…

Спасіння в славі, у грошах не знати

Душі… Розваги – й ті скороминучі.

Все диха смертю. Смерть у пишних шатах

Ступає нареченою… Торкнися! 

Ні, лиш поглянь. І ти – вже зомбі в масці

Серед ходячих мертвих, що висот

Господніх відреклися. Куди потраплять – 

З нині в завтра, чи із нині… Вчора?

РОЗБИЛОСЯ. Уроки – не навчили.

– Чужі, свої… Керує ангел, біс…

Шедеври у тобі малює мила…      

             * * *

Не знати,що за видимим живе – 

Чи добрий ангел, чи диявол злобний.

Сховатися… Хіба? Знайде й зове

Носій твого спасіння чи… безодні.

Зове, навіть пустельника зове

Хвилина роєм в ризик неминучий.

І він іде… Життя – аби іти.

А схоже на вулкан такий горючий.

             * * *

О як важко душевні слова

У постійній тримати напрузі.

Дощ по вікнах мотив награва…

Ми іще не кохані, ми – друзі…


Івано-Франківськ – Ігор Гриник

        Добрий день, Петро Васильович. По гарячих слідах фестивалю „Приспів” написав Вам своє резюме, а також висилаю Вам твори лауреатів і не тільки фестивалю „Приспів”. Щодо Ваших пропозицій для Міністерство культури України, я начальнику управління культури ОДА п. Г.Карась нагадав про Вас перед поїздкою в Київ. Чи буде з цього якийсь результат, поки що не знаю. В даний час крім роботи працюю над створенням Клубу УАП та СП „Станбард” – станіславські барди. До 1962 року м.Івано-Франківськ називалось м.Станіслав. Деяку попередню домовленість щодо приміщення і діяльності Клубу вже маю, але не остаточну. До скорої зустрічі.

        Передавайте вітання І.Добровольському, успіхів йому, добра і злагоди на 14-му фестивалі „Булат”.

Відлунав стоголосий „Приспів”

        Так із сумом подумалось мені на сцені обласної філармонії, коли в фінальній частині гала-концерту всі лауреати, гості і журі  фестивалю при активній підтримці залу виконували пісню Я.Барнича „Гуцулка Ксеня”. 

        Саме в такі хвилини гріє душу та доброзичлива атмосфера, пісенна аура якої об’єднує в єдине ціле тих що на сцені, з тими що в залі. Власне, заради таких хвилин варто напружувати свої сили і нерви, жертвувати вільним часом щоб фестиваль відбувся. Щоб люди які працюють в цьому жанрі мали змогу творчо поспілкуватись як під час конкурсу так і після нього проявити свій внутрішній світ, поділитись творчим доробком, почути свого колегу, зрештою заявити про себе, що я такий є і в мене є свій погляд на навколишній світ, предмети, явища.

         Щодо творчого рівня фестивалю, то всі відмітили його ріст в цьому напрямку і це звичайно не може не тішити. Преса, радіо і телебачення одностайно і безперечно заслужено відзначили володаря Гран-прі фестивалю Сергія Руднєва з м.Черкас, який зумів гармонійно поєднати поезію, музику і виконання. Сподобались і інші гості, які стали лауреатами в різних номінаціях на нашому фестивалі. Це Вікторія Олексюк з м.Ковеля Волинської області, І місце в номінації кращий автор, Яна Кутько з м.Луцька, ІІ місце в номінації краща музична композиція, Мирослава Корнійчук з м.Львова ІІІ місце в цій же номінації, Павло Магола з м.Рівне, ІІ місце в номінації кращий автор. За цими людьми майбутнє української авторської пісні та співаної поезії. Не буду перераховувати інших лауреатів, ця інформація у Вас є. Також хотілось би відзначити злагоджену роботу журі і об’єктивність при прийнятті рішень. Чесно кажучи в мене були деякі побоювання, адже люди були незнайомі між собою і зустрілись для цієї роботи під час відкриття фестивалю, але як виявилось мої переживання були марними.

         Аналізуючи тексти пісень конкурсантів, я відмітив для себе таку деталь, що немає пісень які зачіпають інтереси цілого суспільства, пісень які близькі і зрозумілі своєю проблематикою широкому загалу. Ця тема на мій погляд не достатньо розкрита бардами України. Думаю, що не варто боятись використовувати бардам і елементи шлягерності, в своїй творчості адже тим самим ми популяризуємо цей жанр і тільки виграємо від того, що велика кількість людей буде наслідувати наші пісні, захоче побачити і послухати живих бардів, які крім лірики і своїх особистих проблем, співають про соціальні  проблеми, про політику, про проблеми,  близькі  мільйонам  людей. Крім того, тоді з’являється
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реальна можливість своєю творчістю заробляти на „хліб насущний”, а це також немаловажно, якщо не головне.

         Звичайно, що потрібно вдосконалюватись як поету, як композитору і як виконавцю та писати високохудожні твори, а не їх плебейські варіанти, але весь час потрібно шукати різні форми для реалізації себе і своєї творчості. Ось такий ліричний відступ від фестивалю „Приспів” у мене вийшов. 

         А щодо „Приспіву”, думаю що він був успішним у всіх відношеннях, дружелюбна атмосфера і добрі традиції продовжують жити. До нових зустрічей, з повагою Ігор Гриник.              4.03.2002 р.

(пан Ігор надіслав статтю про фестиваль надруковану в газеті “Галичина” за 26.02.2002 року

Прикарпатський „Приспів”

         В Івано-Франківську завершився ІІ фестиваль авторської пісні та співаної поезії “Приспів”. Цього разу за звання лауреата змагалось 28 авторів-виконавців з Івано-Франківщини та інших областей України. Знову фестиваль вийшов за рамки обласного – в ньому взяли участь автори-виконавці з Луцька, Львова, Рівного, Черкас і Ковеля. Твори звучали виключно українською мовою. Як стверджують члени журі, рівень виконавської майстерності порівняно з минулим фестивалем зріс. Вік учасників був необмежений, тож у творчому змаганні пробували свої сили і 14-літні, і 60-літні. Автори-виконавці акомпанували собі на гітарі, фортепіано і баяні. До речі саме цей інструмент обрав для втілення свого творчого задуму Сергій Руднєв (Черкаси), що став володарем гран-прі фестивалю.

        В кожній із номінацій було визначено по кілька переможців, однак ми назвемо лише прізвище тих, хто здобув перші місця. Отже, в номінації “найкращий ансамбль” – це тріо “Перехрестя” (смт Бурштин Галицького району), в номінації “найкращий виконавець” – Оксана Шинкарук (м. Івано-Франківськ), у номінації “найкраща композиція” – Зоряна Валіхновська (с.Угринів, Тисменицького району), в номінації “найкращий автор” – Вікторія Олексюк (м.Ковель Волинської області). Приз глядацьких симпатій отримала Віталіна Одинська (с.Завалля Снятинського району).

        Дипломи і призи члени журі вручали  переможцям на гала-концерті, який відбувся в обласної філармонії. В ньому брали участь всі переможці фестивалю, і це давало змогу робити свої висновки про його рівень. Впадало в око, що окремі митці не бачать різниці між авторською піснею та співаною поезією, а це, все-таки, різні речі. Зокрема, до списку переможців потрапив Володимир Данчук, незважаючи на те, що створену ним пісню про Івано-Франківськ взагалі не можна зарахувати до жодного з цих жанрів. До того ж вона демонструє повне невігластво в царині поетики. Треба сказати, що добрих авторських поетичних текстів на фестивалі взагалі було обмаль. Коли виконавці зверталися до текстів професійних поетів, їхні твори звучали виразніше. Володар гран-прі виявився щасливим винятком: його поезія, музика і голос дихали в унісон.

         А загалом кожен із учасників радів черговій нагоді поспілкуватися і почути нові твори не лише конкурсантів, але й відомих прикарпатських співців. Цікаво, що в назві фестивалю поєднані саме ці два слова: “приспів” – це абревіатура слів “прикарпатські співці”.                                                           Неоніла СТЕФУРАК

        P.S. від упорядника. Дещо про організацію фестивалю “Приспів”. Оргкомітет фестивалю очолила начальник Управління культури облдержадміністрації (ОДА) Ганна Карась. Робочою групою з підготовки і проведення фестивалю керував заступник голови оргкомітету “мотор” і засновник фестивалю “Приспів” (1999 рік) Ігор Гриник – помічник заступника голови ОДА. У робочій групі Анатолій Заліщук – директор науково-методичного Центру культури Прикарпаття, людина чуйна і відповідальна; всім було затишно під його опікою. Третій член робочої групи Роман Братковський – заступник начальника Управління культури ОДА, доклав усіх зусиль, щоб гала-концерт пройшов на високому рівні.

        Доброзичливо і чітко працювало журі під головуванням Богдани Ведмідь – заступника начальника Управління культури ОДА, її усмішка надихала учасників і об’єднувала членів журі. До роботи у журі були запрошені іванофранківські барди Зоя Слободян, Ігор Гриник, Леся Соболєвська, працівники культури Галина Качкурова та секретар журі Світлана Лещишин, поет Степан Процюк, музикант Станіслав Сіваченко та гість фестивалю координатор Петро Картавий, м.Суми.

        19 лютого  у Центрі культури Прикарпаття після урочистого відкриття фестивалю пройшов конкурс. Крім згаданих у попередніх матеріалах переможців лауреатами також стали: дует Ольги та Руслана Чаланюків із селища Заболотів, Алатолій Серемчук із села Загвіздя Тисменицького району, Ірина Костюк з Івано-Франківська, Володимир Вечкутов із м.Калуш.

        20 лютого перед гала-концертом відбулася прес-конференція, яку відкрила і професійно провела Ганна Карась. Спочатку слово було надано членам журі, а потім журналісти задавали запитання організаторам і членам журі. Питань було небагато, майже все було висвітлено у виступах ведучої та членів журі. У гала-концерті крім переможців виступили Лариса Бережан із Чернівців, Леся Соболєвська, Ігор Гриник, Зоя Слободян. 

        Враження від фестивалю залишилось прекрасне, працювалось легко і радісно. Ритм фестивалю був такий, що за два дні не встиг навіть побувати у книжковому магазині який поруч з Центром культури. У день від’їзду Ігор Гриник попросив зробити екскурсію для лучанки Яни Кутько у Карпати, де я не був з 1982 року.  Спочатку планувалось виїхати в Яремчу та походити по місту але сіли в автобус, що їхав у Закарпаття і порадившись поїхали на засніжений Яблуницький перевал (931 метр над рівнем моря). Первозданна тиша, круті схили, вкриті засніженими смереками, відкриті полонини та спокійне, без гонки цивілізації, життя гуцулів створили враження, що ти десь у Інформаційний бюлетень №2 (21) 2002 рік                                 – 9 –

далекому світі, а не за дві години їзди від Івано-Франківська – після гомінкого фестивалю. Яна зачарувалась Карпатами, її обличчя випромінювало красу, яка буває у людей, що пережили творче потрясіння.

         Повертались в Івано-Франківськ з пересадками, щоб встигнути на транспорт додому. Доїхали швидко. Яна зразу купила квиток на автобус до Львова, а я поїхав за квитками до Центру культури. Хочу подякувати за придбані квитки члену оргкомітету пану Борису. Попрощатись до вагону прийшов Ігор Гриник, і було жаль залишати свято для душі, тому домовились про зустріч у вересні на фестивалі “Українська Хвиля” у Сумах.

         Ранком зустрів Ганну Карась яка їхала в Київ відкривати виставку “Мистецтво села Яворова” (Косівський район) в Українському Домі. Вдалося знайти час і побувати на відкритті виставки, де разом з Ганною Карась, Богданою Ведмідь та іншими іванофранківцями був Міністр культури України Юрій Богуцький, начальник Управління культури м.Київ Олесандр Биструшкін. Крім виробів майстрів відвідувачі побачили гуцульське весілля, а бажаючих пригощали міцними напоями та наїдками за здоров’я молодих. Виставка ніби була органічним продовженням фестивалю. Наступного дня побував на початку ІV Всеукраїнського літературно-музичного конкурсу-фестивалю на краще виконання творів Олени Теліги “Щоб далі йти дорогою одною” і познайомився з цікавою  співаючою молоддю. Перед від’їздом у Суми зустрілись з директором фестивалю “Червона Рута” Тарасом Мельником і домовились взаємно інформувати про заходи, які будуть проводити “Червона Рута” та барди України.

        Трохи зіпсувало враження від поїздки в Прикарпаття повідомлення кореспондента Українського радіо по Івано-Франківській області Дмитра Курищука про фестиваль “Приспів”, яке почув 4 березня, де розповідалось, що фестиваль “Приспів” був проведений за ініціативи відомого в Прикарпатті барда Зої Слободян і нічого не було сказано про інших організаторів. Якби не знав історії  заснування цього фестивалю то може і не звернув би уваги на це повідомлення. Подання інформації радіожурналістом образливе для організаторів “Приспіву”, де Зоя Слободян не була навіть членом оргкомітету. Спробую проаналізувати історію зародження фестивалю, щоб як людина нейтральна і приязна до усіх сторін з’ясувати дійсний перебіг подій.

         У грудні 1998 року на моє прохання Зоя Слободян у листі до 1-го номера «Інформаційного бюлетеня» писала: «Кілька років тому, поїздивши по фестивалях і відпрацювавши в журі по різних містах, я почала мріяти про створення клубу авторської пісні і в нашому місті, на основі якого можна би було проводити конкурси, можливо,  фестивалі, щоб виявляти нові таланти краю”. А в березні 1999 року пані Зоя привезла групу іванофранківських бардів, серед яких був Ігор Гриник, у Суми на фестиваль КАП “Булат”, де працювала у журі. Ось тоді і зародився реальний план проведення фестивалю в Івано-Франківську, як відбіркового до 5-го Всеукраїнського фестивалю у Криму. За моїм поданням Зоя Слободян та Ігор Гриник стали членами оргкомітету Всеукраїнського фестивалю.

         Через чотири місяці І.Гринику вдалось успішно реалізувати спеціально розроблений план підготовки (алгоритм) фестивалю опублікований у бюлетені №2(3) у квітні 1999 року. На жаль, Івано-Франківський клуб “Приспів” байдуже поставився до підготовки і проведення фестивалю. Як автору проекту і координатору Всеукраїнського фестивалю, довелося писати листа на ім’я голови Івано-Франківської ОДА М.Вишиванюка з проханням провести в області єдиний в Західній Україні відбірковий фестиваль, а І.Гриник вдало зумів зібрати всі необхідні підписи, щоб відкрити фінансування, без чого  фестивалі не проводяться.

         Фестиваль готувався з “чистого аркуша”: ніхто з іванофранківців досвіду проведення подібних фестивалів не мав, а Зоя Слободян у цей час була за кордоном. Приїхав на фестиваль раніше, щоб проконсультувати у разі необхідності, але недаремно Ігор Гриник має звання магістра управління: вся підготовка була зроблена професійно. Більше доводилось заспокоювати його: «Все буде добре». Після проведення 1-го фестивалю “Приспів” Наталка Гупан сказала: «Коли Ви з Ігорем у Сумах обговорювали деталі майбутнього фестивалю ніхто із присутніх не вірив, що через чотири місяці це стане реальністю».

        Радіожурналіст Дмитро Курищук був на 1-му фестивалі “Приспів”, розмовляв з його організаторами і бачив, що Зої Слободян там не було і відповідно засновником цього фестивалю вона не може бути, хоча і мріяла про це. Зате у Зої Слободян є інші заслуги, як лідера співаної поезії в Галичині та Україні. Її пісні звучать по радіо, і вона по материнськи опікується молодими бардами. Без неї не познайомився б з іванофранківцями. Пам’ятаю, як зраділа пані Зоя коли побачила мене на 2-му „Приспіві”, а потім подарувала комплект касет та  чудово видані альбоми „Зоя Слободян.  Дайджест для журналістів” поки єдине подібне видання про творчість барда. Про Зою Слободян  можна ще розповісти багато цікавого тільки не зрозуміло чому Д.Курищук звалив на одну її таку відповідальність, як проведення фестивалю, який на відміну від сольного концерту одна людина провести не зможе?

         Фестиваль надто складний організм, що зароджується задовго до його відкриття, і не закінчується з від’їздом останнього учасника, а живе в наших душах спогадами, новими піснями, переоцінкою цінностей. Сам минулої осені проводив 1-й фестиваль співаної поезії, оскільки місцевих прихильників української культури дефіцит то запросив на допомогу своїх друзів із різних міст і вони відгукнулися. Особливо вдячний Ігорю Гринику, який знайшов спонсора на поїздку в Суми і був мені за надійного помічника – ведучим конкурсного концерту і членом журі, не вимагаючи ніяких відзнак. 

        Повідомлення про фестиваль “Приспів” було перед жіночим днем і прозвучало як подарунок до свята. Не сказавши про інших жінок причетних до проведення фестивалю вноситься протистояння у дружну команду організаторів та може зашкодити авторитету Зої Слободян і фестивалю, ось це мене і непокоїть.

        Хочеться вірити, що це випробування  організатори “Приспіву” зуміють пройти пристойно, не звертаючи уваги на чужі помилки. Все ж таки хоча й неповною інформація про фестиваль «Приспів» прозвучала, а після фестивалю «Українська Хвиля» у Сумах, де виступали представники 9 областей не було сказано і написано жодного слова засобами інформації Сумщини. Все це потрібно пережити щоб наступні фестивалі були кращі за попередні, а ДОЛЮ кожного визначить ІСТОРІЯ по реально зроблених справах, якби комусь не хотілось її переписати.

                                                                                                                     Петро Картавий, м.Суми, 9-12 березня 2002 року 
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